
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT GLOCK® 21-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021723
Mfr. No.: CTS228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.245kg
UPC: 601299196148

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COP 3 Slot Holster von Galco entschieden haben. Dieses Holster wurde
entwickelt, um Ihnen Komfort und Sicherheit beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer geladenen Waffe, wenn Sie sich in einer sicheren Umgebung
befinden und die Waffe bereit zur Verwendung ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Nutzen Sie den Sicherheitsriegel und die Spannschraube, um das Holster zu sichern.
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Abzug nicht berührt werden kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt, ohne dass es wackelt.
Passen Sie die Spannschraube an, um eine sichere Passform zu gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, sie zu benutzen.
Führen Sie die Waffe nach dem Gebrauch wieder sicher ins Holster zurück.
Reinigen Sie das Holster regelmäßig, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Holster verbleiben, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen über das Produkt bereitzuhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn Sie mit einer Waffe umgehen. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, gefährliche Situationen zu vermeiden und Ihre Erfahrungen mit dem COP 3 Slot
Holster von Galco International positiv zu gestalten.
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COP 3 SLOT HOLSTER Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 SLOT HOLSTER for your Glock® 21. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully
before use to understand how to handle the product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Retention: Adjust the tension screw near the trigger guard to ensure optimal retention of your
firearm.
Crossdraw Position: If using the holster in a crossdraw position, practice drawing and reholstering in a safe
environment to ensure proficiency.
Thumb Break: Always ensure that the thumb break is properly secured to prevent accidental release of the
firearm.
LowCut Design: Be cautious when drawing your firearm to avoid snagging on clothing or other objects.
Safety Strap: Ensure that the safety strap is positioned correctly to provide maximum protection to the rear
sight of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference, ensuring it is secure.
Tighten the tension screw near the trigger guard to ensure the firearm fits snugly in the holster.

Usage:

To draw your firearm, release the thumb break and pull the firearm straight out of the holster.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction, and carefully slide it back into the holster.
Always check that the firearm is secure in the holster before moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, ensure that it is destroyed to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have the product
details ready for reference.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on the responsible use
of your COP 3 SLOT HOLSTER.



Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le holster COP 3 SLOT GALCO INTERNATIONAL en toute
sécurité. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit. Il contient des informations importantes
sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien du holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous y avez placé une arme.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement avec des armes de modèle Glock 21.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez le réglage de tension près de la garde de la détente pour garantir une rétention maximale.
Ne portez pas le holster dans des situations où une chute ou un impact est probable.
Si vous ressentez un inconfort lors du port du holster, retirezle immédiatement et réévaluez son ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :
Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le holster est orienté correctement pour un accès facile.

Utilisation :
Insérez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue par la sangle de rétention.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en appuyant sur le frein à pouce renforcé.
Ajustez la tension du holster si nécessaire pour un meilleur maintien.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si vous devez vous débarrasser du holster, envisagez de le donner à une organisation qui peut le réutiliser ou
le recycler.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster COP 3 SLOT, veuillez contacter le point
de contact local de l'UE pour les produits de sécurité.

Veuillez garder ce guide de sécurité à portée de main pour référence future et assurezvous de suivre toutes les
instructions pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster.
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Turvallisuusohjeet COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot kotelon käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdimme kuluttajien turvallisuudesta EU:n yleisen
tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että tuote on käytössäsi turvallinen ja että se täyttää kaikki EU:n
turvallisuusvaatimukset.
Vaarojen tunnistaminen: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät tuotteen käyttöön, ja noudata
ohjeita niiden välttämiseksi.
Erityiset kuluttajasuojat: Kiinnitä erityistä huomiota, jos olet haavoittuvassa asemassa, kuten lapsi tai henkilö,
jolla on erityistarpeita.
Nopeammat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen
takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuilla aseilla, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että liipaisimen suojus on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä jännityspulttisäätö maksimaalisen aseen pidon saavuttamiseksi.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsterin takatähtäin on suojattu leveällä turvahihnalla.
Poista ase holsterista varovasti ja nopeasti matalan leikkauksen ansiosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Kiitos, että valitsit COP 3 Slot kotelon. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.


